M3IBAATENDbLCTEBO

DrPAMOTA  dunonoruyeckue Hayku. Bonpochl TEOPUM W NPaKTUKK

ISSN 2782-4543 (online) 2026. Tom 19. BbII'IyCK 2 | 2026. Volume 19. Issue 2

ISSN 1997-2911 (print) MaTepuanbl XXypHana [OCTYMNHbl Ha canTe (articles and issues available at): philology-journal.ru

Philology. Theory & Practice

RU

EN

MunutapHoe MoaenupoBaHue
3abactoBku waxteposB 1984-1985 rr. 8 CMU BennkobputaHmu
KakK OCHOBHOM cnocob MeTacdopuyeckon KoHLEenTyanmM3auumn nporecta

Manarux [1. B., Kypbaros U. A., Haxumosa E. A.

AnHomayus. 1lenp HACTOSINIEro UCCIeI0BaHMS — ITPOAEMOHCTPUPOBATh PYHKIIMOHMpPOBaHE MeTadopuye-
ckoit mopemu ITPOTECT - sTo BOMHA B 6pUTaHCKOM MeIMaHappaTyBe 3a6acTOBKM maxTepoB 1984-1985 rr.
B POJIV KITIOUEBOM AVICKYPCUBHOI CTpATETMU MO JeJerUTUMU3AlMUY TTPOTeCTa U IUCKPEANTALIMY €r0 yJacT-
HMKOB. HayuHasi HOBM3HA paboThI 3aKI0YAETCs B pa3paboTKe aBTOpaMM METOIMKY MHIEKCUPOBAHUS UH-
TEHCUMBHOCTYU MeTadop, MUCIO0Ib3yeMO MPY BBIUUCIEHUM UHAEKCA MHTEHCUBHOCTY MeTadop U OlieHKe KO-
THUTMUBHO-PEYEBOTO BO3JENCTBUSI TEKCTa B IMOJUTUYECKOM AMCKypce. JJaHHAs MeTOIMKa OCHOBBIBAETCS
Ha CUHTe3€e MpeIIeCTBYIONMX MOAX0I0B K ITPo6ieMe ¥ METOOB KOTHUTUBHOI M KOPITYCHO JIMHTBUCTUKYA
M 3TUMOJIOTMYECKOTO aHa/In3a. B cTaThe 3KCIVIMIIVPYETCSI BHYTPEHHSISI CTPYKTYPA TOMWHAHTHON MUIUTAP-
HOJ MOJeNN C To3uLuii ee (ppeitMo-CI0TOBOI U TOIeBoi opraHusauuyu. OpeiiMMpoBaHue MOIEIN OCy-
IIECTBJISIETCSI C KOMMEHTMPOBaHMEM MeXaHM3MOB MeTahopMUYecKoit SKCITaHCKUM U AUCTpUOYyLei GppeiiMoB
B ee I0JIEBOJ CTPYKTYpe Ha SIAPO, OIMKHIOW M AANbHIOW mepudepuio IS BbISIBIEHUS IEPBUYHBIX U BTO-
PUYHBIX aKTyaJIM3aTOPOB MWINTAPHOTO AoMeHa. Takke MpeIpMHMMAETCS MOMbITKA K OIleHKe KOTHUTUB-
HO-PeYeBOro Bo3eiicTBMSI MeTadopbl BOMHBI Uepe3 KaTbKY/ISIMI0 MHIEeKCA MHTEHCUBHOCTY MeTadop, mo-
JIaTaeMOTr0 OCHOBHBIM MapKepOM IepCya3sMBHOCTM TEKCTOB IMOJUTUYECKOTO AMCKypca. IlosyueHHbIE pe-
3y/lIbTAThI IOKA3aJIM, YTO MWIMTApHAS MOJEJb 00J1afaeT caMoil BBICOKOI PacpOCTPaHEHHOCTIO TIPU Me-
Tadopuyueckoit KOHIeNTyalIn3auuy HappaTyBa 3a6aCTOBKY MIAXTEPOB, XapaKTePU3ysICh KOMILIEKCHOM KO-
THUTMBHON OpraHusaliueif, a Tak)ke OKa3blBaeT CpeJHEMHTEHCUMBHOE KOTHUTMBHO-peuyeBOe BO3JejiCTBUE
Ha PelMIIMEHTOB 1Mo GopMyJie MHIEKCAa MHTEHCUBHOCTY MeTadop, MHAUIMPYS MAEO0JIOT0-IparMaTuyeckme
MHTEHIIVY PUMeHeHUsT BOeHHOI MeTadopbl B TPOTECTHOM MeAVAAVICKYpCe.

Military mapping of the 1984-1985 miners’ strike in the British media
as the main method of the protest metaphorical conceptualization

D. V. Malagin, I. A. Kurbanov, E. A. Nakhimova

Abstract. The present article aims to demonstrate the functioning of the metaphorical model PROTEST
is WAR in the British media narrative of the 1984-1985 miners’ strike as a key discursive strategy for dele-
gitimizing protest and discrediting its participants. The academic novelty of the paper lies in that
the authors have also developed their own methodology for indexing the intensity of metaphors to identify
the intensity index used in assessing the conceptual metaphors persuasiveness in political discourse.
This methodology is based on a synthesis of previous approaches to the problem and methods of cognitive
and corpus linguistics and etymological analysis. The article explicates the internal structure of the domi-
nant military model from the perspective of its frame-slot and field organization. The framing of the model
provides commentary on the mechanisms of metaphorical expansion and is carried out with distribution
of the frames in its field structure to the core, near and far periphery to identify the primary and secondary
actualizers of the military domain. An attempt is also made to evaluate the persuasive impact of the war
metaphor through the calculation of the metaphor intensity index, which is considered the main marker
of a political discourse text persuasiveness. The results showed that the military model has proved to be the most
widespread in the metaphorical conceptualization of the miners’ strike narrative, characterizing
by a complex cognitive organization, and also has a medium-intensity persuasive effect on recipients
by the metaphor intensity index equation, indicating the ideological and pragmatic intentions of using
military metaphors in protest media discourse.
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BBenenune

MaccoBbie TOJIUTUYECKIME TTPOTECThI MPEACTABISIOT 060/ 3HAUMMBIN COLMAIbHbI (eHOMEH, KOTOPBIA IOJTY-
YyaeT IMPOKYI0 OIJIACKYy B CPeACTBAaX MacCOBONM MHGOpPMAIMM, BbICTYMAIOMMX aBaHTapAMCTaMy B (GOpMUPOBAHUN
TepLenuum JaHHbIX COObITUI B colmyMe. [IpoTecTHbIi HappaTuB B 6puTaHckuX CMU cTpOUTCS IIaBHBIM 00pa3oM
MPY TIOMOIIY TaKoTO 3G HEKTUBHOTO MEHTATIBHOTO OIlepaTopa, Kak KOHIeNTyalbHast MeTadopa. OHa 3aaeT BEKTOP
MHTEePIIPeTaLUy ONMUChIBAEMbIX SIBJIEHIIA, TeHEPUPYS IIPU 3TOM YCTOuMBbIe MeTadopuueckue mogenu (Chen, 2025;
Kotzur, 2020, p. 170-171; Romano, Porto, 2018, p. 665-666).

KoHuenTtyanbHast Mmetadopa UrpaeT OgHY U3 IepefoBbIX POJieil B MCCIeHOBAHUSIX MOJUTUYECKOTO AVCKYpCa.
ITpou3BOJSATCS MHOTOUMCIEHHBIE TPYIbI B 061aCTM TTOVCKA, UAEHTUDUKAIIMMA, PEKOHCTPYKIMM U CUCTEMATU3AINN
YHUBEPCATbHBIX MU KYJIbTYPHO-CIIelMduueckux MeTadhopuyeckux Mojesneii, KOHLEeNTYyaaIu3UpyoLUMX pa3InuyHble
nosmtudyeckue peanuu (KonapatweBa, 2025; Bonmapenko, 2018; Hanupaiiko, 2016). B mocienHee BpeMsl aKIeHT
B M3y4eHUM MeTadopbl TAKKe IMOCTENIEHHO CMEIaeTCsl Ha CPaBHUTEIbHO MOJIOYIO, Pa3BMBAIOIIYIOCS HAYUHYIO 06-
JIACTb — MICKYCCTBEHHBIV MHTEJIEeKT. VccnenoBareny NpOsIBISIIOT MHTEpeC K MHTepIIpeTalyuy reHepaTUBHBIM UCKYC-
CTBEHHBIM MHTEJJIEKTOM KOHIIEIITYaJbHbIX MeTadop B uesoBeueckoM si3bike (Skrynnikova, 2024), n3yvaror ux posib
B KOTHUTMBHOM MCKYCCTBEHHOM MHTesutekTe (Mao, Chen, Li et al., 2025) 1 MHOroe apyroe. 3To, HECOMHEHHO, CBU-
TeTeJIbCTBYET O MOIIHOM MCCIe0BaTENbCKOM IOTEHIIMae KOHIENTYyaTIbHO MeTadophl.

Hacrosimasi cTaThbs MOCBSIIEHA MWINTAPHOMY acrieKTy MeTa(opuiecKoil perpeseHTanyy MacCOBOTo MOMUTUYe-
CKOTO MPOTecTa MaxTepoB B Menua Bemukobpuranum B 1984-1985 rr. XpoHOIOTMYECKI € PAMKHM IIPOTECTa OXBAThI-
BaloT repuop 6 mapta 1984 r. — 3 mapra 1985 r. Ora 3a6acTOBKa CTaja CaMbIM KPYIHBIM U TJIABHBIM ITPOMBIIIJIEH-
HBbIM KOHQIMKTOM Bemko6puTanmum KoHIla XX BeKa, ChIIPaBIIMM KTIOUEBYIO POJIb B XKM3HM GPUTAHCKOTO MTpodcoro-
3a ropHskoB (National Union of Mineworkers, manee o Tekctry — NUM). Katanam3aTopoM IpoTecTa MOCTYKMIa Ou-
pekTuBa HalloHa/nbHOTO YIIpaB/ieHus YIoabHOJ mpoMbiiieHHOCThIo (National Coal Board, manee mo Tekcty — NCB)
O PeCTPYKTYpU3aluy YTOJbHOM MPOMBIIIIEHHOCTM M 3aKPBITUM IBYX MECATKOB YTOJbHBIX IIAXT, UTO TPUBENIO GbI
K ITIOTepe JIeCSITKOB ThICSU paboumx mecT cpeny ropHskoB (Lenormand, 2025). JIugepamu mpoTUBOOOPCTBYIOMIMX
CTOPOH BeICTynMay npe3uaeHT NUM Apryp Ckapruin u npeacenatens NCB Man MakI'perop.

AKTyaJIbHOCTb paboThl 06YC/IOBJIEHA BBICOKOJ COLIMAIBHOI MONSIpU3aleil ¥ pOCTOM 4yc/ia MacCOBbIX TOUTH-
YeCKMX MPOTECTOB IO BCEMY MUPY, UTO CO3TAeT HeO6XOAMMOCTh ITyGOKOTO JTMHIBMCTUYECKOTO aHaIu3a perpes3eH-
TalMy COIMATbHBIX KOHMOIMKTOB B MEAMAAMCKYPCe KaK MepBOMCTOYHMKE GOPMUPOBAHMS aTTUTIONA K OMMChIBAE-
MbIM COOGBITHSIM. BrIGOD 3a6acToBKY maxTepoB 1984-1985 rr. qyis aHanu3a 06yC/IOBIEH MACIITA60M ¥ 3HAUMMOCTBIO
9TOr0 KOHQIMKTA B TIOJUTUYUECKOI KM3HM BeTMKOOGPUTAHUYM Y MOKET CJTYKUTb OTIIPABHOI TOUKO [JIsT AaIbHeliIIe-
ro OMaxXpOHUYECKOTO MCC/IeloBaHUS MeTahopuueckoil KOHIIENTyalIu3aluy MacCOBBIX MOJUTUYECKUX TMPOTECTOB
B AucKypce 6putaHckux CMU. Kpome 3TOro, akTyaabHOCTb paboOThl OOBSICHSIETCS BKIAJOM B IMpobaeMy Kojuue-
CTBEHHO OIIeHKM MeTa(opnyecKkoro BO3HENCTBUSI TEKCTA, SBISIONIENCS OOHUM U3 KIIOUEBBIX U MEpPCIeKTUBHBIX
HaIlpaBJIeHN ITONUTUYECKOV IMHTBUCTUKN.

ISt MOCTVsKeHMS TTOCTaBAEHHO 11e/I HeOOXOIMMO PeIIUThb CJIeAYIoI/e 3aIaun:

1) chopmupoBaTh AUCKYPCUBHYIO BHIGOPKY, MTOCBSIIIEHHYIO 3a0aCTOBKE IIAXTEPOB B 6GPUTAHCKUX Meua;

2) wuaeHTUGUIIMPOBAaTh B CreHEPMPOBAHHOM KOPITyCce KOHIENMTyaslbHble MeTadopsl co chepoit-uCTOYHNKOM
«BOJTHa», MUHTErpupys uxX B MeTadopudeckyio mogenb [IPOTECT - sto BOMHA;

3) NpOU3BECTY AECKPUIITUBHBI aHaIN3 MOMAEIN, SKCIUIMIIUPYS ee BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY C MO3uImii ppeitmo-
CJIOTOBOTO COCTaBa U MOJIEBOI OpraHn3aIun;

4) TIpOM3BECTU KPUTUYECKUIT aHa/I3 MOMEN, OTIPeIeJINB M/Ie0JIOr0-IIparMaTU4YecKuii ctaTyc MeTadopbl BOMHbI
MOCPeICTBOM BBIUMCJIEHUSI MHIEKCA ee MeTadhOopUIecKoit MHTEHCUBHOCTM.

MarepuasioM MCCIeOOBaHUS CJIyKAT Ta3eTHbIE CTATbM 3JEKTPOHHOTO apxyuBa OPUTAHCKMX TabaoumoB British
Newspaper Archive (https://www.britishnewspaperarchive.co.uk), cogepskaiiero okono cra MAUUIMOHOB oL poBaH-
HBIX CTPaHMUII, PerMOHaIbHOM mpecchl. [Tybaukaiyu BNA BKIIOUAIOT TaKMe perrMoHabHbIe ra3eTsl, Kak Daily Record,
Daily Mirror, Liverpool Daily Post, Sunday Sun (Newcastle) u MHorue npyrue. be3nMMuUTHOE TOJIb30BaHME CATOM
JIOCTYITHO TOJIBKO IT0 TUIATHOM MOJIMCKE.

MeTomosiorust UCC/IeIOBaHUSI COYETAET JEeCKPUIITUBHBINA M KPUTUUECKMI acTeKThl aHain3a Metadop, HaIlpas-
JIEHHbIE HA JeCKPUIIMI0 MeTahopuyecKkoii MOAeIN M SKCIUTMKALMIO ee MAEe0JI0ro-IparMaTuieckoro moTeHIyaia
B nomMTtuyeckom auckypce (Kaaumuaumg, 2021a, ¢. 110-111).

B uccnemoBaHuy IIPUMEHSIETCS KOMIUIEKC HAYYHBIX METOMOB. MeTo, CIUIOIIHOM BbIGOPKYM — IIJIST CEIEeKIMA CTa-
Teii B apXMBe C MOMOIIBIO MOVCKA IO KIIOYEBBIM CJI0BAM, BKIIOUAIOUIVIM MTPMMapHble COOBITHSI, JINIIA, OPTaHU3AIN
U JIOKaLUyY KOHQUKTA: protest (IPOTecT), riot (00LeCTBEHHbI 6eCropsinoK), strike (3a6acToBKa), miners (LIaXTEPBI),
Yorkshire (Viopkump), Nottinghamshire (Hortuaremump), Kent (Kenr), National Union of Mineworkers (HalyioHaIbHBIi
COI03 TOPHSIKOB), Arthur Scargill (ApTyp CKaprusu); B CpeJHEM 3a KaKIbIil KaIeHAAPHBII Mecs1] 3a6aCTOBKYU ObLIO IPO-
aQHAIM3MPOBAHO JBAIATH CTATEl C PABHOMEPHOI MX IUCTPUOYLIMEl B TeUeHNe BCEro MecsIia, 4To, Ha Hall B3I,
CIIOCOGCTBYET OTOGpaskeHMI0 Oojiee MPaBOMBOI U YETKOW MeTadopuyuecKoil KapTUHBI MPOTeCTa. A TakkKe MEeTOJIbI
IebVHULIMOHHOTO, KOHTEKCTYAIbHOTO M STMMOJIOTMUYECKOTO aHAIM3A ISl MAEeHTUbMKAIVM MeTadop B TEKCTe U UX UHTE-
rpauym B oburyio Metadopuueckyio Mogenb (XaxamoBa, 2012, c. 232-234; 2023, c. 3443-3444; Nacchia, 2026, p. 46);
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MeTon (peiiMO-CIIOTOBOrO aHaaM3a MJIS OIMMCAaHMS BHYTPEHHE! CTPYKTyphl MeTadopuueckux momeneit (Uymm-
HOB, 2001, c. 45); MeToJ KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a mjs dpeitMupoBaHus Metadopuueckux mopesneit (PesaHoBa,
KarynuH, Mumankusa, 2003, c. 164-170); MeTo[ TIO/I€BOTO ONMMCAHMS AJIS1 SKCIUIMKALIMM KOTHUTUBHOV OpraHu3alumn
(moneBoit CTPYKTYPBI) TapreTHoit Monenu (3ybapesa, lllycrosa, Vcaesa, 2019, c. 18-19; A6aromesa, 2017, c. 57-59);
¥ HaKOHeIl, MeTOJ, AMCKYPCMBHOIO aHajM3a, OCHOBAHHBI Ha pacuere uHAeKcoB MeTtadopsl (Metaphor-Driven Dis-
course Analysis - MDDA) 1151 OLleHKM YPOBHSI KOTHUTUBHO-PeUYeBOro Bo3feicTBus MeTadopmuyueckoit Mogeny nocpes-
CTBOM BBIUMCJIEHUSI MHIEKca MHTeHcuBHOCTM Metadop (Metaphor Intensity Index — MII) (Kammuun, 2022b, c. 6-7).
s penieHUs] JAHHOM 3aJayy aBTOPbI pa3paboTany COOCTBEHHYI0 METOOUKY MHIEKCUPOBAHUSI MHTEHCUBHOCTMU
MeTadop, SIBISIONIYIOCS HEOTHEMIIEMOI YaCThIO KaMbKYIISIIMK nHaeKkca MIL.

TeopeTnueckoit 6a30¥i MCCaeIOBaHNS MMOCTYKUIM TPYIbl B 06JIACTY KOTHUTUBHO JTVMHIBUCTUKY, ITOCBSIIIEHHbIE
OTIVICAHUIO KOHIIETITOB 1 MeTabopuuecKkoii KoHIenTyaausanumu (A6atomesa, 2017; PesanoBa, KaTryuud, MumaHku-
Ha, 2003; PomanoBa, KomunnHa, KynmkoBa u ap., 2022; 3ybapesa, lllyctoBa, Mcaesa, 2019; Chen, 2025; Kotzur, 2020);
B 06J1aCTM AVICKYPCOJIOTUH, TIOCBSIIIIEHHbIE OUCKYPCUBHOI ponu meTadops! (I'ypynaesa, Kaauuuu, 2021); B obractu
MTOJIUTUYECKO JTMHTBUCTUKY 1O JECKPUTILMM MeTahopuieckux Mojeseit u KOJIMUeCTBEHHO! olleHKe MeTadgopud-
HOCTU monuTuueckux TekctoB (Uyamuos, 2001; Landtsheer, 2009; 2011; Romano, Porto, 2018; Kamuuusu, 2021b;
CyHnb, KanuuuH, UrnateHko, 2021).

IpakTUYeckass 3HaUMMOCTb PabOThI 3aKII0UYAETCS B BO3MOKHOCTY UCIIOIb30BaHUS €e pe3ylbTaTOB Ha TEOPEeTHU-
YeCKMX ¥ MPAKTUUECKUX Kypcax IO S3bIKO3HAHUIO, TIPU pa3paboTKe yUeOHbIX MOCOOUIt M0 MONTUTUYECKON TMHTBU-
CTUKe U Teopuy MeTadopMIeCcKOro MOJIeTMPOBAHMS, a TAKKe JIJIS JATbHENIINX MCCae0BaHuit 1Mo (GopMypoBaHUIO
MOIUTUYECKOTO MHEHMSI.

O6CcyRIeHue U Pe3yIbTaThl

ITpoaHanusupoBaB TpuUcTa NATbaecaT (350) craTeii Ha caiiTe BNA, MOCBSIIIEHHBIX HAPPATUBY MPOTECTA IIaxXTe-
poB B 1984-1985 rr. B Benmuko6puTanmm, Mbl chOpMUPOBAIN COOTBETCTBYIONLINI KOPIYC TEKCTOB, B KOTOPOM M/IE€H-
Tuupyem B 06IIeii CyMMe OFHY TBICAYY HSITHCOT CEMbJECAT mecThb (1576) MeTadopuieckux CI0BOYIOTPE6-
nennit. OmpeneneHue Metadop B TEKCTe MPOM3BOAMIOCH MPEUMYIIECTBEHHO COIMOCTaBIeHMEM Ae(DUHUIIMOHHOTO
M KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAUeHU JIeKCUYeCKOi eqUMHULIbI, KOTOpble GUKCUPYIOT MeTadopudeckuit epeHOC MMpu UX
HecoBnageHun. Hanpumep:

I hope the time is near for his [Scargill’s] troops to wake up and realise he is leading them down the road to destruc-
tion. You can’t run an army without money (Entitled to go to work. https://www.britishnewspaperar-
chive.co.uk/viewer/bl/0003894/19840515/004/0004). / 5 Hadetocy, umo goticka Ckapzunia ckopo oUHymcs u notimym,
umo oH eedem ux no dopoze paspyuieHus. be3 deHez HE803MOXCHO ynpaesasime apmueli (3mech M Jajnee TepeBoj] aBTopa
cratbu. — J. M.), rae troops B IpSIMOM 3HaUeHUU 3TO:

1. soldiers, especially in large groups (Oxford Learner’s Dictionaries. https://www.oxfordlearnersdic-
tionaries.com/definition/english/troop_2?q=troops)./ 60Jbli1e TPYIIIIbI CONAT;

2. soldiers on duty in a large group (Cambridge Dictionary. https://dictionary.cambridge.org/dictionary/eng-
lish/troops). / 6osbliias TPyIINa CoONIAT Ha CIykK6e, — 8 KOHTEKCTYyaJbHO — IIaXTepPbI-IMIMKETUNMKY, TOAIePKIBAIOIIe
supepa NUM Aptypa Ckapruiia.

KoHIlenTyabHbIit JOMEH «BOJiHa» BKIIOYaeT BOCEMbCOT BoceMbaecaT (880) 271eMEeHTOB KOPITYCa, YTO COCTaBISIET
60s1ee MOIOBMHBI UAEHTUDUIVPOBAHHBIX KOHIIENITYaTbHBIX MeTa(GOp U CBUIETENBCTBYET O SIBHOM TeHASHIMM K MUIN-
Tapusaluu OUCKypca 3a6acTOBKY MIaXTepoB B 6putaHckux CMU. Hapsay ¢ moHOpPCKoii chepoit «BoitHa» BbIIESIOTCS
elle BOCeMb JIpyrux cdep-I0HOPOB MeTadopmnyecKoit SKCIaHCUM, Pelpe3eHTUPOBAHHBIX FOPa3g0 MEeHbIIMM Komude-
CTBOM BXOK/IEHMIA, UTO TAKKe CBUIETEIbCTBYET O KIIOUEBOI POIM MIMJIUTAPHBIX MeTadop B MPOTECTHOM IMUCKYypCe.

Bcero MmuauTapHyr 06J1aCTh KOHLENTYaJM3MPYIOT CTO COPOK ABe yHUKa/lbHbie MeTadopbl: clash (cpaxkeHue),
drum up (cobupathb, MPUBIIEKATD), run the gauntlet (momBepraTbCs KPUTHKe, Hamlaakam), break through the line (po-
pBaTh cTpoit), deadlock (Tynuk), skirmish (cpaskeHue), incursion (ataka), Mine Fuehrer («<11aXTOBBI» BOKAb), foe (1Ipo-
TUBHMUK), stronghold (KperocTb) 1 MHOTMe ApyTue, KOHCTUTYUpya MeTadopudeckyio mogenb ITIPOTECT - sto BOVIHA.
CKkeJieT JaHHOM MO/ COCTOUT M3 MHOKeCTBa GpeitMoB, MeTalbHast KiaccuduKaius KOTOPhIX IPeICTaBIseT 0CO-
ObIit MHTepec. [IJis pelleHus 9TOM 3a[lauM aBTOPhI NMPUOETAIOT K MAapKMPOBKE JIEKCUMUECKMUX CeM TMOHSITUIT TTOoCpes-
CTBOM KOMITOHEHTHOTO aHaJM3a, KOTOPbIi CITIOCO6CTBYET KOHKPETU3ALIUM JIEKCUUECKOI eMHUIIBI U €€ MHTErpauumn
B OvsKaiiimii o 3HaueHuio gpeitm (YpmanueeBa, 2023, c. 187-189). PaccMOTpUM CJIe YOI TPUMED:

It’s now about proud men who were led by a misguided General [o Ckaprumne] into a political ambush in which they
were inevitably shot to pieces (Time for pit peace with some honour. https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/vie-
wer/bl/0003894/19850207/004/0004). / Peus meneps 0 20pdblx My#UUHAX [0 MIaxTepax-MMKeTax, OCTaBIIMUXCS B MEHb-
IIMHCTBE, TaK KaK MHOTME MX KOJIJIETM OTKA3aJIMCh BBICTYIIATD C MPOTECTOM, BEPHYBIIMCH HA paboune mecTa], Komo-
pble yeoounu 6 noaumuyeckyro 3acady no ykaske JioxHozo I'enepana [o CKaprusute, KOTOPBI MOACTABUI CBOUX ITOTUYN-
HEHHbIX, HECMOTPSI Ha OUE€BUIHOE «ITOPasKeHMe»], 20e ux Heu3bexcHo paccmpensiu Ha KyCouKu.

Onmpasich Ha JebuHUIMIO TekceMbl ambush (3acaga) — “a sudden attack on someone by people who have been hid-
ing and waiting for them, or the place where this happens” (Longman Dictionary of Contemporary English Online.
https://www.ldoceonline.com/search/english/direct/?q=ambush). / «BHe3amHOe HarajieHKe Ha KOTO-JI. IPYIIION CKPbI-
BaIOIIMXCS U BBKMIAIONIMX JTFOJIEN UV MECTO, TE 3TO MPOUCXOIUT», — MbI MOKEM SKCIUTMIIMPOBATD €€ apXUCEMY:
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o [ATTACK/ATAKA],
SIBJISIIOIYIOCST KaK Obl CEMaHTMUECKOi BepIIMHON MOHATHUS. [laree BbiensioTcs auddepeHIMaabHble CEMbI, YTOU-
HSIIOIME eT0 BUIOBYIO crielnduky:

e [SUDDENESS/BHE3AITHOCTD],

e [AGRESSION/AT'PECCUAI],

e [PEOPLE/MIOIN],

e [STEALTH/CKPBITHOCTBD],

o [AWAIT/OXXUIOAHUE],

e [LOCATION/JIOKAITUAI].

Vmenno guddepenunanbubie cembl [BHE3ATTHOCTD], [OJKUIAHUE], [CKPBITHOCTD] crioco6CTBYIOT, Ha HAI
B3IVISA, BKIIOUEHUIO NAaHHOI MeTadopsl Bo dpeitm «Cmpameeus u makmuxa», TOCKOIbKY BHE3aITHOE M CKPBITOE
HanajzeHye MpeiCTaBISIeTCs] TAKTUUECKUM JeliCTBUEeM.

PesynbTaThl peitMo-cI0TOBOr0 aHanusa MeTadopuueckoii Momenu ITPOTECT - sto BOMHA mpenacTaBieHbl
B Ta6muiie 1, Ha Inarpamme 1. B KBaipaTHBIX CKOOKAX yKa3aHO KOJMUECTBO MOBTOPOB MeTadop B KOpITyce.

Ta6auua 1. dpeiivmo-cromosas cmpykmypa modeau IIPOTECT — smo BOMIHA

Dpeitm

Cnot

Bcero

KommeHTapuit

1. Mecto 60€BbIxX
IeiicTBUit

Battleground (r1one 6utBbI) [4], battlefield (mone 6utBbI) [1], entrenched
position (ykperienHast nosuuusi) [1], forefront (nepenosas) [3], front
line (mepenosas) [1], front (dponr) [1], firing line (mmums orus) [1]
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JIoKa/in3yeT CTOJIKHOBEHMS [TOJIN-
LMY Y IIAXTEPOB WK JIEPOB
CTOPOH MeXAY CO6OM, puaaBast
COBBITHSIM BOEHHYIO IMHAMMKY

2. BoeBble meiicTBYUS

Fight (cpasarscs) [75], clash (cpaxkaTbest) [36], battle (cpaxaTbes)
[30], attack (aTakoBatb) [40], march (MapummpoBars) [26], confront
(mpotmBocTosATh) [16], launch (attack/campaign) (HaunMHATH HACTYII-
nenne, kamnauuio) [11], besiege (siege) (ocaxxmarts, ocana) [8], be-
leaguer (ocaxknats) [1], beset (ocaskzgaTs) [1], onslaught (HaTnck) [4],
surround (oKkpyaTb) [3], seize (3axBaTbIBaTh) [2], manoeuver (Ma-
HeBpupoBars) [2], blockade (6oxkazna) [12], barricade (6appukamm-
posarts) [9], breach (mpo6usats) [1], conflict (koHdbnuKT) [7], cam-
paign (kamnanus) [22], operate (operation) (IIpOBOAUTD OIepaluio,
omnepauus) [7], occupy (OKKynmupoBars) [1], resistance (conpoTtusie-
Hue) [4], raid (peiin) [4], break/clear a way through the line (po-
6urbcst uepes 060pony) [4], under fire (o6crpen) [1], defend
(defence) (060poHsITH, 060poHa) [11], entrench (komaTb TpaHIue0)
[1], blow (ymap) [6], stand (one’s) ground (ymepkmuBaTh rosumuio) [1],
assault (atakoBatb) [3], invade (BTopraTscs) [3], throw the gauntlet
(6pocats BbI30B) [1], deploy (1epe6pocuts Boiicka) [2], retreat
(orcrymars) [3], stand guard (o6opoHsiTh) [1], combat (cpaxkenue) [1],
skirmish (cpaxenmne) [1], pelt (meraTs) [1], strife (cpakenue) [1]
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Tenepupyet o6pa3s arpeccopa;
MHTEHCUbULMPYeET AeCTBUS
CTOPOH, MWINTApPU3UPYST UX

3. Craguy KOHGINKTA

Win (mo6exxznats) [35], defeat (mo6esknaTs) [25], beat (mo6exknaTe)
[8], bring down (ymep1iB/sITh, 0COGEHHO BBICTpEIOM) [3], peace
(mup) [46], victory (mo6ena) [30], deadlock (Tynuk) [6], triumph
(trpuymd) [2], surrender (czaBatbes) [9], yield (coaBatses) [1], give
in (cmaBatbcs) [1], capitulate (kanurynuposats) [3], bury the hatchet
(3apbITh TONOP BOJHBI) [1]
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PenpeseHTnpyeT XO[ ITPOTMBOCTO-
SHUS B peausiax 3aBepluieHus,
TMIPOABVDKEHUA MIN CTarHaluun
BOEHHOTI'O KOHCDJ'[I/IKTa

4. Pa3HOBUIHOCTU
BOWHBI

Class/civil/all-out/unemployment/coal War

(kyaccoBast / rpakIaHcKast / TOTaabHast / o 6e3paboTuiie / yroabHast
BoitHa) [25], swashbuckling (cpaskeHne Ha Meuax) [1], internecine
(Mexxpoyco6HbIN) [1], vendetta (Bengerra) [1]

28

KOHKpeTu3upyeT MUIUTAPHYIO
[IPUPOAY POTECTA, OTIPELEISIS €10
Pa3HOBUIHOCTH

5. Crparerus
M TaKTHKA

Tactics (TaxkTuka) [28], attrition (BoiiHa Ha ucromeHue) [3], burn
the bridge / stab the horse / tear up (one’s) pardon (ckeub MOCTbI /
3aKOJIOTh KOHS / OTBEPrHYTh IOMMUIoBaHue) [1], appease (mpumu-
PUTBCS C IPOTMBHUKOM, YCTYNMB emy) [1], ambush (3acaga) [1],
incursion (araxa) [1], target (uenb) [4], hostage (3anoxHux) [1],
join forces (06benyHsATh cuibl) [3]
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MO,U,EJ'IMPYET T0JIb30BaHME CTOPOH
PpasIMIYHbIMM BOEHHBIMMU ITpUE€MaMM

6. BoeHHast opraHu3auus
¥ COCTaB

Troops (Boiicka) [10], army (apmusi) [7], headquarters (1rTa6 KomaH-
nmosanus) [12], ranks (congatsi) [9], armed (forces) (BoopykeHHbIE
cuibl) [2], fleet (droT) [5], reinforcements (nopkpernnenue) [4],
squad (otpsin) [6], brigade (6puraga) [1], Cossacks (Kosakn) [1],
soldier (conpar) [2], IRA, Ulster (MpaHckast Pecrry6imkaHckast Ap-
must, Osbcrep) [1], paramilitary (mapammnurapssiii) [3], militant
(militancy) (BOMHCTBEHHBIN, BOMHCTBEHHOCTS) [23], cannon fodder
(mymweyHoe msico) [2], fall into line (BcraTb B cTpoit) [1], mobilize
(mobilization) (mo6mnu3oBate, Mmobunnsanys) [2], hold the line
(yoepxxmBatb cTpoii) [1], drum up (cobuparts, mpusiekars) [1],
muster (IpU3bIBaTh Ha CIYX6Y) [1]
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ToguepKMBaeT MUIUTAPUCTCKYIO
cTpykTypy NUM

7. Opyxkue

Bombs (60m6b1) [14], missile (cHapsizm) [10], weapon (opyxkue) [6],
battering ram (tapan) [3], axe (Torop) [1], spear (kombe) [1], bolt
(60uT) [3], catapult (kaTamynbra) [1], wield (zepskatb opykue) [1],
pistols (mcronetsr) [1], outgun (orHeBoe npeBocxoncTso) [1], defuse
(pasmunupoBarts) [1], hurl (uBbIpsiTh, MeTats) [10], fire (BecTn
oroub) [1], shoot (cTpesnsTs) [1], barrage (apTmunepumiickuii oroHs) [3]
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KoHIernTyanusupyeT npoTect
CpencTBaMy BeleHMS BOVHbI
U IeJICTBUSIMM C OPYKMEM

8. CHapsikeHue

Gear (cHapsDkeHMe) [6], ammunition (amyHuys) [2], bullets (rrymm)
[3], shield (unr) [9]
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KOHuenTyanmnpyeT IpoTecT
CpeacTBamMmm BOEHHOJ 3aLUThI
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Dpeiim Cnot Bcero KommeHTapuit
9. BowmHckue 3BaHUS Lieutenants (1eiireHanTsI) [2], General (renepau) [2], hero (repoii) [1] 5 PenpeseHTHpyeT 11AepoB 3aba-
CTOBKM B TEpMMHAX BOMHCKMX
3BaHUI
10. BoeHHble gesiTenu Hitler (Tutuniep) [5], Goebbels (T'e66enbc) [1], Mine Fuehrer («maxTo- 8 Tpoenupyet o6pa3 ApTypa
BbIi» BOXXADB) [1], Gaddafi (Kagmadmn) [1] CKaprujia Ha U3BeCTHbIX BOEHHBIX
nesirenein
11. TTocnencTBuS BOVIHBI Havoc (paspyxa) [1], casualty (panensiit, youTsiit) [3], wound (paHa) 15 AKTyanusupyer pa3pylmTenbHble
[4], bloodshed (xpoBomponutue) [3], bloodbath (kpoBomponuTue) u aTanbHbIe OC/IEICTBYUSI KOH-
[3], slaughter (pe3Hs) [1] ¢dnukTa
12. CropoHs! KOHGIUKTA Enemy (Bpar) [7], sides (take sides) (CTOpOHBI, BCTaBaTh Ha YbIO-JI. 38 Konuenryanusupyer OINIO3ULUIO
cTopoHny) [22], foe (Bpar) [1], antagonist (Bpar) [1], ally (alliance) mexxny NUM un NCB, a Takke ormo-
(COI03HMK, €0103) [7] 3MIMIO BHYTPY CaMOTO MTPOTECTHO-
IO IBVDKEHMS (LIaXTephl-UKETHI VS
11axTepbl-paboune)
13. BoeHHast U€0I0THS Fascism (dpaumsm) [3], Nazi (HauycTckmii) [6] 9 AKIEHTUPYeT BpakAeOHbI Xapak-
Tep MPOTECTHOTO ABIDKEHMS
14. BoenHsle ykperenust | Castle (3amok) [1], stronghold (kpenocts) [3], fortify (ykpemsrs) [1] 5 KoHuenTyanusupyet yKperjaeHHOe
OT aTak MeCTOIo/IOKeHMe Juaepa
NUM
15. BoeHHbIe HaKa3aHNS Run the gauntlet (mogBepraTbcst KpUTHKe, HanagAKkaMm) [2] 2 Mogenupyet penpeccuu BHyTPU
MITUTapU3MPOBAHHOTO TPO-
TECTHOTO [IBVKEHMST
16. uBepcun Sabotage (ca6oTax) [1] 1 MogenupyeT MHTepPBEHLIUIO
MIPOTMBHMKA B Jle/ia TPOTHUBOIIO-
JIOKHO¥ CTOPOHBI
17. Icuxonorust Boost morale (mogHuMarh HacTpoit) [1], magnanimous (Beanko- 2 Konuenryanusupyer HacTpoeHue
KOHQUIMKTA JYLIHBII 110 OTHOLIEHMIO K IPOTMBHUKY) [1] BO BPa)XeCKOM CTaHe
18. BoenHast aTpubyTHKa Medal (menanb) [1], banner (3Hams) [3], parade (mapaz) [3] 7 AKTyanusupyeTt MUIUTapHbIE

" CMMBOJIMKa

CMBIC/IBI Yepe3 XapaKTepHble
BOEHHbIE aTPUBYTHI
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NG
8;1% " %1%
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-2;0%
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12; 1%

B Opyxne

B Cuapsbkenue

= Jluepeun

/ B MecTo OoeBBIX JIeHCTBHH
B boeBble aeiicTBHs

B Crazun KoHGIMKTa

© Pa3HOBHAHOCTH BOIHBI
B Crparerus U TakKTHKA

B Bocunuas OpraHuzaius 1 cocTas

B BoWHCKHE 3BAHNS

B BoeHHbIE JedaTeln

H [TocnencTBUs BOMHEL
B CTopoHbI KOH(IHKTA
B BoeHHas HACOIOTH
HBoeHHbIE YKPETUIEHHS

“ Boenmble HaKa3zaHus

B [Ienxonorns KoH(BIMKTA

= Boennas atpnbyTHKa 1 CHMBOJIHKA

IOuarpamma 1. Opetivosas penpesenmayus modenu IIPOTECT — amo BOMHA

anee MpeACTaBIsSeT MHTEPEC CTPYKTYPUPOBAHME CEMAaHTUUECKON POIM BbIIeTeHHBIX GPeiiMOB B KOTHUTUBHOI
OpraHm3aum MWIMTAPHOI Monenu ajs 6ojee TAyOOKOTO MOHMMAHUSI peanu3alyuy MOIEeTVPYIOUIEro KOHIIEINTa
B ITPOTECTHOM AMCKypce. Vi3BecTHO, UTO MeTadopuueckyue Moenu 06/1aai0T MOIeBOi CTPYKTYPOit, UMILIUIMPYIO-
et Hanmuue s0pa, 6auwxcHeli v danvHeli nepugepuu, BCIEICTBME YETr0 OHU MOTYT ObITh SKCILTUIIMPOBAHBI METOIOM
rosieBoro onucauus (3apumos, 2015, c. 99-100; Yyaunos, 2001, c. 176). [IpuMeHUTETHHO K HAIlIEMY MCC/IeOBAHUIO
nucTpubyuus peitMoB Ha SIAPO U Tepudepuio MPOU3BOIUTCS M0 KOJIMYECTBEHHOMY MpMU3HaKy. Tak, SapoM Moaenm
HaMU TMPUHATO CUUTATh (peiiMbl, KOHCTUTYUpPYIOIMe 6Gojiee AeCATH IHPOLEHTOB OT o6liero uuciaa metadop,
6mskHel nepudepueit — GpeiiMbl OT ABYX A0 HeCSTU MPOLIEHTOB U NanbHel nmepudepueit — dbpeitmbl, 105 KOTO-
PBIX COCTaBJISIET MeHee JBYX MPOLeHTOB. Pe3yabTaThl 0E€BOI CTPYKTYpU3aLy NpeAcTaBieHbl Ha [luarpaMme 2.
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Jesarenu
3Banwusi
Hpeonorus
Crparerus
Mecro
Opyxue Pa3HOBHAHOCTH
Cragnn
YxpemiaeHus Heiictaus
Opranu3anus
CHapskeHHe CTopoHsI
ATpHOyTIKa
[Tocneacrans
Hagasanus
[TenXonorus
Jnsepcun

Iuarpamma 2. ITonesas cmpykmypa modeau IIPOTECT — smo BOHHA

sSlnpo Moneny n306paskeHo B IIEHTPE ¥ OTMEUYEHO TEIUIbIM OPaHKEBbIM I[BETOM, a OIVIKHSIS U aabHss nepude-
pUM MpeACTaB/IeHbI 60jee XOMOHBIMYU IBETAMM 110 Mepe TUCTAHIMPOBAHUS UX OT CEMAaHTUYECKOTO SIIpa KOHIIeMN-
TYaJIbHOTO IOMeHa. J[lJaHHas 1oJieBast CTPYKTYpa YeTKO MOKa3bIBaeT OCHOBHbIE U BTOPOCTEIIEHHbIe QpeiiMbl MOzesH,
TpeAIIoYMUTaeMble aBTOPAMM ISl MWINTAPHOTO MOZIEIUPOBAHMS ITPOTECTHOTO MeauaHappaTMBa 3a6ACTOBKM IIaX-
TEPOB, CIIOCOOCTBYS YINTYOAEHUIO B IVICKYPCUBHbBIE CTPATETMM Y MHTEPIIPETALIMM MOJEIMUPYIOLIETO KOHIIEIITA.

Tak, HampuMep, HA yPOBHE SIAPA AEMCTBUS IIAXTEPOB YACTO MEIETUTUMUSUPYIOTCS MOCPEACTBOM MeTadopbl
BOEHHOTO0 HamafeHus, GbopMupywoleii o6pas arpeccopa:

A top police officer in the beleaguered Nottinghamshire coalfield today launched a bitter attack against the activities
of flying pickets (Terror rule by pickets — police chief. https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0003126/
19840515/004/0001). / Cez00Hs 6 ocaxcdeHHoMm yz20/ibHOM Oacceline HommuHzeMWUpa HA4aipbHUK NOJUYUU pe3KOo pac-
Kpumuxosan (aTakoBaj) desmensHOCMb Iemyuux NUKemos.

IoMMMO 3TOTO, OpraHM3aIMs MIAXTEPOB-IIMKETUMKOB YACTO KOHIEINTYaaU3UPYeTCs Py MOMOIIYM HOMMHAIIN
BOEHHBIX CUJI ¥ CTPYKTYP, UTO MOAUEPKUBAET UX MIWIUTAPU30BAHHOCTD:

Police in South Yorkshire have now admitted their concern about a “para-military” group [o maxrtepax] of around
50who have launched a series of attacks on Coal Board property in the area (The losers. https://www.british-
newspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0003894/19840907/006/0006). / Ionuyus Caym-Hopxwupa noomeepouna ceou
onaceHusl OMHOCUMENbHO «NAPAMUAUMAPHOL» 2pynnet U3 50 uenoeex, KOmopas He0OHOKPAMHO amakosana Umyu,ecmeo
HayuoHansHoeo ynpasieHus y2onsHoil NpOMbLULIEHHOCMU 8 OKpYze.

Ha ypoBHe 6imiskHeit nepudepun 3pdeKTMBHO GYHKUIMOHUPYIOT KOHIENThI TAKTUKY U OPYKUS, SIBIISISICh HEOThEM-
JIEMOJ YaCTbI0 BOEHHOTO KOH(IMKTA U 3aKpeIUIsisi TapreTHbI 00pas:

But Arthur [Scargill] knew his principal task was to remove the doubts. So he has burnt his bridges, stabbed his horse
to death, torn up his pardon — in other words acted like a man who wants only total victory (When the winner stakes all.
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0004924/19840724/015/0015). / Ho Apmyp [Ckaprumn]| npe-
KPACHO NOHUMAJL, YUMo €20 2naeHoll 3adaueli 6b110 yopams ece cOMHeHus. [103MoMY OH Cxcee 8ce MOCMbl, 3AK0JI0N C80€20
KOHA U 0CMAasu 8CAKYI Hadexcdy HA NOMUN08AHUE — OpYeUMU CJI08AMU, NOCMYNUL KAK MYM¥UUHA, KOMOPOMY HYMHA
moJibko 6e302080pouHas nobeda.

B maHHOM MpuMepe TMPOSIBASIETCS O4YeHb sIpKas aBTopckas meTtadopa, KOHIENTYyaJu3upyromas MoBegeHue
Ckaprmina B 9Tol «BoliHe». JIugep NUM nmepsKuTCsl TakKTMKM «HEeBO3BpaTa», JBUTasCh TOJAbKO BIepes ¥ HU B UeM
He yCcTymasi MpOTUBHUKY. CTPYKTYpHO MeTadopa COCTOUT U3 TPeX MOCAe0BaTeIbHbIX JIEMEHTOB, YCUIEHHBIX Tpa-
Janueit. A ¢ y4eTOM SKCTPaTMHTBUCTUYECKOTO (aKkTopa (BBISIBEHHOTO B MpoIecce OUCKYPC-aHaIM3a) O CKPOMHOM
M 3aCTEHUYMBOI TMIHOCTU ApTypa CKapruuia, IpeBpaniaBuierocs: B TAIAHTIMBOTO OpaTopa Ha My6auKe, CO3MAeTCs
60710V KOHTPACT, yCUAMBaIOLIit mparMmaTuieckuit apdexT obpasa.

HanbHss ke nepudepus BKIOYAET HOHOBBIE aKTYaTN3aTOPbl MUIUTAPHOTO AOMEHA, TTPOSIBJISIONIVECS B OCHOB-
HOM KaK OpUTMHA/IbHbIE OKKa3VOHATbHbIE MeTadOopPbI:

Which leaves us with only one pregnant question: how magnanimous do we suppose Mr Scargill would have been with
the scent of victory in his nostrils? (Ill fitting. https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0003593/
19850208/012/0012). / Umo evi3vieaem mosnvko 00UH KpatiHe 8axcHblli 60NpoC: KAk 0aieko Npocmupanocs Ovl 8eauKody-
wiue 2-Ha Ckapaunna, eciu 6st nobeda Obiia noumu y Hezo 8 pykax?
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Magnanimous otipefiesisieTcsl B TOJIKOBBIX cJIoBapsix Kak “kind, generous and forgiving, especially towards an enemy
or competitor” (Oxford Learner’s Dictionaries. https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/search/english/?q=ma-
gnanimous; Collins Dictionary. https://www.collinsdictionary.com/search/?dictCode=english &g=magnanimous). /
«I00PBINA, MEeAPbIil U MUTOCTUBBIN, 0COGEHHO O OTHOIIEHMIO K Bpary winu CONMepHUKY», 0603Havast CTUIIb MTOBefe-
HUST nob6edumesis 1O OTHOIIEHUIO K N06exJeHHOMY, UTO U IIPOELMPYeT MePEXO/, U3 ICXOIHO BOEHHO 00/1aCTH.

HexkoTopble MccieqoBaTeN M Takke 3aHMMAINCh KBAHTUTATUBHBIM aHAIM30M MeTahOPUUHOCTY MOTUTUIECKUX
TEKCTOB, MBITAsICh MAEHTUGULIMPOBATh YOEKIAIOUIYI0 CUIy KOHIeNTyanbHbix Metadop (Landtsheer, 2009; CyHb,
Kanmuuun, Urnarenko, 2021; Typynesa, Kamyuaus, 2021). Cioco6HOCTh MeTadop M3MEHSITh YCTAHOBKM PELIUITMEHTOB
MY TTIOGY3KIATDb UX K IeCTBMIO Ha3bIBAETCST NEPCYd3uU8HOCHbI0, OMHAKO B POCCUMIICKOM HAYYHOM IMCKYpCe 9TO SIBJIeHNe
paccMaTpuBaeTCsl B paMKax 0oJiee MIMPOKOTO MOHSITUS KOZHUMUBHO-peuedozo 8o3deticmeus (KPB) (Kamuuus, 2021b).
IIpenmonaraercsi, 4To ypoBeHb KPB 3aBUCUT OT TakKuX XapaKTepPUCTUK MeTadopbl, KaK ee HOBM3HA, TUVIOTHOCTH
u no3uuys B Tekcre (CyHb, Kanyuun, UrHaTeHko, 2021, c. 255-261). Ksantudmkanyss KPB MokeT 6bITb 0COOEHHO BaskHa
B KPUTMYECKUX UCCIENOBaHMAX MeTadopsl, Korma mMetadopuueckue MOAEIM PacCMaTPUBAIOTCSI KaK MIEOIOTMYeCcKoe
W TIONINTUYECKOe CPeACTBO OCYIIECTBAEHMSI TOCYHAapCTBEHHONM IporpaMmbl B auckypce (Kammumn, 2021a, c. 110).
B HacTosieli craTbe Mbl (DOKYCHPYEMCSI TOJAbKO Ha M3MEPEHUM MHTEHCUBHOCTM MeTadopuueckoit momenu ITPO-
TECT - 310 BOMHA B npoTecTHOM JycKypce 3a6acTOBKM LIAXTePOB KaK KII0UeBOM acriekTe peaayu3aliy KOTHUTUB-
HOTO ¥ PeUeBOTr0 BMSIHMS Ha PELIUIIMEHTOB COOOIIEHNS.

[71aBHBIM TOKa3aTeseM «y6eauTeIbHOCT» B KOJMUECTBEHHBIX MCcIeqoBaHusIx Mmetadop cuntaetcs Metaphor In-
tensity Index (MII) - uHpmekc uHTeHCcMBHOCTM MeTadop (Kamumumu, 2022a, c. 472-473), KOTOPBI BBIUMUCIISIETCS
o opmyie:

MIT = (XW+2xA+ 3><s)’
nme
rme W — KOJIMYECTBO KOHBEHI[MOHAIbHBIX, CTEPThIX MeTadop, A — KOJIMUECTBO CpeIHEMHTEHCUBHBIX MeTadop,
a S — KO/JIMYeCTBO OPUTMHANBbHBIX, OKKa3MOHaJIbHbIX Meradop. Umcia 1-3 pempe3eHTHMPYIOT MHTEHCUBHOCTD,
rae 1 o3Havaet cyaboie MeTadopsl, 2 — cpemHmue MeTadopsl, 3 — cuIbHbIe MeTadopsl. 3HaUEHNE NMe B 3HaMeHaTe-
sie 0603HauaeT ob1ee KoauuecTBo Metadop B Tekcte (Kamumuus, 2022a, c. 474).

CoriacHO 3TO¥ hopmyrie, pe3yabTaT, 6IU3KUI K eIMHALIe, MHANIMPYET MaJTyIO MepCyasMBHOCTb KOHIIENTYaTbHbIX
MeTtadop, a PaBHbIN UM OOMBIINIA IBYX MOXKET CUTHATM3UPOBATh O CTPEMJIEHMM OKA3aTh Ha PELMIIMEHTOB OMpee-
JIEHHOe 5MOLMOHAIbHO-PeueBoe BO3AeNCTBIE. B MOMUTMUECKOM IMCKypCe MOBBIIIEHHbI MHAEKC TakKe MOXKET yKa-
3bIBaTh Ha UIE0JIOTO-TIparMaTUYeCKIe MHTeHIIUY MeTadopuueckoro moaenpoBanust (KamunH, 2022a, c. 475).

OJHaKO METOOMIOTMYECKMM IPEISITCTBMEM B PEIIEeHUY JAHHOTO YPaBHEHMS CTAHOBUTCS OOBEKTUBU3AIIMS WH-
nekcupoBaHus Metadop oT 1 1o 3, To eCcThb OInpeesieHI e CBEXKECTH U SIPKOCTM MeTadopudeckoro o6pasa. He BronHe
SICHO, YeM PYKOBOJICTBOBAJICSI aBTOP OpPUTMHAIbHOM MeToauku, HO 0. Cynb u O. U. KanuMHuH, cChlIasch Ha OPYrUX
McciieoBaTesIel, MpearaioT CAeAyIoNyIo MpoLeaypy uaeHTuGuKaumumu: eci Mmetabopuuecknii 060poT 3adurcu-
POBaH B CJIOBape KakK yCTOSIBIIMIICS, TO 3TO KOHBEHI[MOHAIbHAs MeTadopa ¢ MHIeKcoM 1; ecau coBapb He conep-
SKUT CBeJIeHMi 0 JTaHHOM MeTadopuueckom 060poTe, HO OH 06HAPYKMBAETCS B KOPITYCe SI3bIKa — 3TO CPeTHEUHTEH-
cuBHas MeTadopa ¢ MHAEKCOM 2; HaKOHell, ec/iu MeTadopuueckoe BbIpaskeHMe OTCYTCTBYET M B TOJIKOBOM CJIOBape,
" B I3bIKOBOM KOpITyCe, TO 3TO HOBast MeTadopa ¢ muaekcom 3 (Cynn, Kanuuus, UrHatesko, 2021, c. 258).

MbI 1O DOCTOMHCTBY OIleHMBAaeM JAHHYI0O METOIMKY M TMOmuyepkuBaeM ee 3GhGeKTUMBHOCTb, alrpobUpPOBAHHYIO
B Psiie HAYYHbIX MCCAeIOBaHMII MO0 MeTaOPUUHOCTY IMCKYpPCa, OOHAKO MPUMMEHMUTENbHO K HAIleMy aHaJIu3y OHa
TOCTaBUJIA PSIZI, BOTIPOCOB.

1. JlefACTBUTENBHO I MaKCHMMajbHas TepcyasMBHOCTh MeTadopbl BCerma CBsI3aHa C HOBM3HOM CIOBOYIOTPE6-
JIeHUSI, paHee He BO3HMKABILEro B HAIMOHAJIBHOM KOPITyCe SI3bIKa?

2. CylecTBYIOT i Kakue-To (HaKTOPbI, BAUSIOLIME Ha ITepCya3suBHOCTh MeTadophl B CIyJasix, Korga ee Metado-
prUecKoe 3HaueHMe BHECEHO B TOJIKOBBIN CJI0Baph?

3. Kak meTadopuueckoe 3HaU€HME JIEKCUUECKOI €MHUIIBI OTOOPasKEHO B PAa3HbIX TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX?

4. Kak IO/mKHBI MHIEKCUPOBATHCS CMHOHMMUYHBIE MeTadopbI?

5. OmMHAKOBO JIM TIEPCYa3MBHBI MHAMUYECKYE U CTATUUHbIE KOHIIETITYalbHbIe CTPYKTYPHI?

[TpITasich HUBEMPOBATH ITU U APYTME HEIOCTATKM, MbI IIpe/jiaraeM aBTOPCKYI0 METOOMKY MHJeKcalMy MeTa-
dop, 6a3upyIoNIyIocs, B YaCTHOCTHM, Ha paspaboTrkax O. V. KaauHuHA 1 COUETAIOIIyI0 METObl KOTHUTUBHOI 1 KOP-
MTyCHOV JIMHTBUCTUKY M 3TUMOJIOTMUECKOTO aHaaM3a. B Hee BXOAUT oljeHKa MeTa(opuueckux eIyHULL TI0 YeThIpeM
CJIeIYIOIIMUM KPUTEPUSIM.

1. ®urcupoBaHHOCTb MeTadOPMUYECKOro 3HAUEHMUS JIEKCMUECKOV €IVHUILbI B TOJIKOBBIX CIOBapsiX aH-
ITINVICKOTO SI3BIKa

Ha maHHOM 3Tare paHskMpOBKM MeTadopa CUUTAETCS CTEPTOI, U 3a Heli 3aKpervIsieTCss MHAEKC MHTeHCUBHOCTH 1 —
cp.: fight, battle, clash B Oxford Learner’s Dictionaries, Longman Dictionary of Contemporary English Online, Collins
Dictionary (Oxford Learner’s Dictionaries. https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/search/english/?q=fight;
Collins Dictionary. https://www.collinsdictionary.com/search/?dictCode=english&q=fight). 3ToT KpuTepmit nosTo-
psiet npuHuyn O. V. KanuHuHa, SBSSICh OTIIPABHOM TOYKOM MHIEKCALNY, HO TI0JIpa3yMeBaeT AaJTbHeMIIYIo rpajia-
UMI0 MHTEHCUBHOCTY Ha OCHOBE JIPYTUX (haKTOPOB.

2. JKeCTKOCTD CBSI3M JIEKCMYECKOTO 3HAYEHUS C UCTOYHUKOM MeTadopuuecKkoro nepeHoca

WHorpa mertadopuueckuii 060pOT IMOJHOCTHIO YTPAUMBAET CBSI3b C MCXONHBIM KOHIEMTYaJTbHBIM AOMEHOM.
B maHHOM ciy4ae MbI T1071araeM Takylo MeTadopy «MepTBO» U MPUCYKIAaeM eif MMHUMAIbHbBIN MHIEKC MHTEeHCUB-
HocTu 1. B KauecTBe nmpumMepa pacCMOTPUM BbIpaskeHue drum up:
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As the return to work continued the TUC tried to drum up more support for the miners (Miners back in record turnouts.
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0005119/19841120/068/0007). / Iloka waxmepsl hpoodonxanu
MAccos8o 03epaujamuscs Ha padomy, bpumarckuii KoHepecc mped-oHUOH08 nonsimancs okazams NUM 6osibuie no00epHcKu.

3meck drum up — “to get support, interest, attention etc from people by making an effort”. / «3apyunTbCst IOIIEP3KKOIA,
MpUBJIeYb MHTEPEC, BHUMAaHMe JII0fieii K mpobiemex, U majee, u3 stumosioruu — “the origins of “drum up” can be traced
back to the 1600s, a period when military practices heavily influenced language. The phrase alludes to the historical
method of summoning recruits by beating a drum, a practice that was both literal and symbolic in its capacity to rally
individuals for a cause” (Cliché Dictionary. https://clichedictionary.com/dictionary/d/drum-upy/). / «Bbipaskerue “drum up”
Bo3HMKaeT B 1600-X IT., KOT/Ia MMTMTapHbIE TTPAKTUKIM OKa3bIBaIM GOMIbIIOE BMsIHME Ha 3bIK. OHO CChUIAETCsT Ha MCTO-
pUUeCKMii MeTO, IIPM3bIBa PEKPYTOB ITyTeM GMeHus B 6apabaH, MCIIOIb30BaBLINIICS GYKBaTbHO ¥ CUMBOJIUYHO it 06-
1iero c6opa Jofielt o KaKoii-JI. puumHe». TOIbKO STUMOJIOTMYEeCKe JaHHbIe CBUIETENbCTBYIOT O TpaHchepe U3 MUIN-
TApHOIi 06/71aCTY B OBITOBYIO, B TO BPeMsI KaK TOJIKOBBIE CIOBAPY aHIJIMIACKOTO SI3bIKA COMIEPyKAT JIUIIh eAVHCTBEHHOE Tie-
peHocHoe 3HaveHMe. [0 HaleMy MHEHMIO, JaHHOe 0OCTOSITENTbCTBO CBUIETENbCTBYET O KOHMEKCMYANbHOU amemagdopuu-
Hocmu uayoMsl “drum up” 1yist GOMBIIMHCTBA COBPEMEHHbBIX HOCUMTENIEN aHIIMIICKOTO SI3bIKa, UTO HE MHAYLMPYET COIMyT-
CTBYIOIIME KOHHOTAIIMY U BCJIEACTBME 3TOTO HE OKa3bIBAeT KAKOTO-1M60 YOEXKIEeHMST Ha YMTaTeNeN.

3. KopmycHbIi aHa/IN3 4aCTOTHOCTU

OCHOBBIBAeTCS Ha BeJIMUMHE KOHKOpIAHCA TO WM MHOI MeTadopuuecKoi eMHUIIbI B I3bIKOBOM KOPITyCe aH-
TJIMIACKOTO SI3bIKA — YeM BbIIlle ero 3HaueHue, TeM 6ojiee cTepToit cuuTaeTcss Mmetadopa. [Ipy 3TOM MOMUCK MPOU3BO-
IATCSI TIO JIEeMMe C YUeTOM BCeX CJIOBOGOpM.

JaHHBI KPUTEPUIL OTAMYAETCS OT npeayioskeHHOro O. Y. KanMHMHBIM TeM, UTO JOMyCKaeT MaKCMMaJIbHYIO T1ep-
Cya3uBHOCTbh MeTadopsl He 1Mo (HaKkTy ee OTCYTCTBUS, a M0 GaKTy HM3KOH YaCTOTHOCTM B HAI[MOHAIBHOM KOpITyCe.
MBI UCXOAMM U3 SMIMPUUYECKOTO MPEAIIONOXKEHMS, UTO YeM 6OJIbllle KOHKOPAAHC TOW MM MHOI JIEKCUUYECKOI eln-
HMIIBI, TEM Yallle OHA BCTPEUYAETCSI B CBOEM I€PEeHOCHOM 3HAaYeHU!, CTAaHOBSICh Oosiee «MepTBOJi». B Hamieit paboTe
MbI UCIIOIb3YE€M HallMOHAJIbHBIN KOPITYC aMePMKAHCKOro aHruiickoro si3pika COCA BBuUAY ero 6osbliero o6bema
10 CPAaBHEHMIO C APYTUMM cOaTaHCMPOBAHHBIMM KOPITyCaMy aHTIMICKOTO sI3bIKa, Mperosaras 6ojee permpeseHTa-
TUBHbIe pe3y/IbTaThl aHann3a yactotHocTH (Corpus of Contemporary American English).

Kpome storo, Kpurepmii 3 MOXKeT CIysKUTh MapkepoMm muddepeHInanmny MHTEHCUBHOCTY CUHOHVMMMUYHBIX Me-
Tadop, CTAaHOBACH Jormyeckum pornonHeHneM Kpurepus 1. Hanpumep, mertadopsr fight, battle n clash oTHOCsATCS
K o6memy neHoraty “fight/oppose in a war” / «cpaskaTbCsl/TIpOTMBOCTOSITh B BOWHE» C YKa3aHMEM UX IT€PEHOCHBIX
3HAUYEeHUT B CJIOBAPSIX, OJHAKO KAXKeTCS HEJIOTMYHBIM MPUCBOUTH UM BCEM MMHMMAJIbHbBIN MHIEKC MHTEHCUBHOCTH,
TaK Kak, OYeBUIHO, OHY MMEIOT pa3Hble KOHHOTAIMM, CTWIb Y YACTOTHOCTD B SI3bIKE, YTO HEOOXOOMMO YUUTHIBATH
TIpU OL[€HKe UX HKCIIPECCUBHOCTY U TIOTEHIMATBHOTO Mepcya3suBHOTO 3¢ deKTa.

B Tab6nuiie 2 mpeacTaBieHa YaCTOTHOCTh CMHOHMMMYHBIX MeTadop fight, battle u clash B kopmyce COCA, OTKyIa BUI-
HO, UTO HauboJiee YaCTOTHOV SIBISIETCS JieMMa fight, a HauMeHee 4acTOTHOI — clash. OTcrofia cefyeT BbIBOJ, UTO battle
¥ clash MOKHO CUMTATDb 6OJiee OPUTHMHATBHBIMU U CBeXKUMM, ueM fight (Corpus of Contemporary American English).

Ta6mmua 2. KopnycHas uacmomHocms CUHOHUMUYHbBIX Memadop

Jlemma YacT-Th, 061IasA
1. Fight 222 410
2. Battle 87 118
3. Clash 10951

N.B. KoprrycHast 4aCTOTHOCTb SIBJISIETCSI BapbUPYIOIMMCS TTOKa3aTesieM, M3MeHSIoIMMCS BO BpeMeHu. Bee pac-
YeThl YaCTOTHOCTY JIEKCEM B JAHHOM MCCJIeTOBaHMY ObLIM BBITIOJTHEHBI 3a ITepuop, nekaopst 2025 r.

4. OunddepeHumanys KOHIENT-PPeiMOB ¥ KOHIIEIT-CIIeHAPVEB

KoHIIenT — ciokHOe Mcuxuveckoe o6pa3oBaHue, eIMHNUIIA MEHTAIbHOTO JeKCMKOHA, MpeACTaBisonias coboii
COBOKYITHOCTb 3HauU€HMIi, YyBCTBEHHBIX 00Pa30B, [EHHOCTE ¥ HOPM, MOJYUYEHHBIX B MPOIECCe HAKOTUIEHUS Uesio-
BekoM omnbiTa (PomaHoBa, KomumnHa, KynukoBa u gp., 2022, c. 90-91). Takas ci0XXHast CTPYKTypa, €CTECTBEHHbIM
o6pa3oM, 061aaeT pa3HoOii CTEMEHbI0 «Pa3BOPOTa» B COSHAHUYM HOCUTENIEN, UTO TIpeJompeesseT pasandable Gop-
MBI ee CyliecTBOBaHMS. Tak, K OOHMM M3 PAa3HOBMIHOCTEI KOHIIENTAa CIEIMATUCThI OTHOCAT (pelimbl U CyeHapuu.
CueHapuii — 60jiee CJIOKHBI BapMaHT KOHIIENTA, XapaKTepU3YIOUIMIACI HaIUUMEeM 3HAHMUII O TOpsaKe IeicTBuii
B IIpoToTUNMYeckux cutyauusax (Pomanosa, Konunna, Kynmkosa u gp., 2022, c. 182-183), T. e. oH npefcTaeT B Buze
JuHamuueckoli CTpyKTypbl. Dpeiim ke orpenensieTcss Kak eqMHNUIA 3HaHWSI, OPTAaHM30BAaHHASI BOKPYT HEKOErO MOHS -
tust (Pomanosa, Komunna, Kynukosa u gp., 2022, ¢. 197), 1 MbICIUTCSI HAMM KaK cmamuyHas CTpyktypa. Takum o06-
pasoM, B Halleit paboTe Mbl MMPOTUBONOCTaBIsIeM (GpeiftMbl U ClIeHapuM MO AUXOTOMUM «CTaTUKA — OMHAMUKa»,
YTOYHSISI UX HOMMHALMIO IIPY ITIOMOILM POJIOBOTO TEPMMHA «KOHIIEIIT».

Ha Haw B3r/171, JaHHOe pasrpaHuyYeHue IpefCcTaBisieTcss peJieBaHTHBIM, ITOCKOJIbKY JTMHAMMYHbBIE CTPYKTYPBI
o06sagaoT 6osblieii MeTadopuUeCKoii MHTEHCUBHOCTbBIO, Cp.: casualty (paHeHblii/youTsiit) u hold the line (6ykB. —
yaepsKuUBaTh CTPOIi). [TepBbIil IPUMEpP — 3TO CTATUYHbBI KOHIIEIT, KOHIENT-(GpeiiM, IUIIEeHHbI KaKUX-I1M00 JuHa-
MUYECKUX XapaKTePUCTUK; BTOPOit — «IBVKYLIMICS» 06pa3, KOHIENT-CIIeHapWii, TIPeImoararonuii:

a) BoeHHOe (popMMpoBaHUe,

b) 060poHYy MO3UIIMIL,

C) aKTMBHOe HamajeHue Bpara.
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Bce 9Ty ceMbl BHICTPAMBAIOTCSI B KOHIIENTYATbHYIO 1IETI0UKY, aKTUBU3MPYSI BOOOPAKEHME PEIIMITMEHTA Y aHUMM-
PYsI COOTBETCTBYIONLIYIO CyYeHY B ero co3HaHuu. OTcroga Mbl Tojaraem metadopy hold the line 6onee MHTEHCUBHOI,
yem MeTadopy casualty per defaltam, uTo TakKe MOATBEPKIAETCS JAJbHEIINM METOAOJOTMYECKOM aHAIN30M.

UTak, mobast Mmetadopa B KOPITyce MPOXOIUT IBATbBAIIMIO TI0 YEThIPEM 3aJJaHHBIM KPUTEPUSIM, KOTOPbIE MOTYT
JM6O MOBBIIIATH, MO0 MOHWKATh €€ MHTEHCUBHOCTh. KpUTepuii, yBeIMUMBAIOUIMI MHTEHCUBHOCTb, Ha3bIBAETCS
NOJIOHUMENbHO-MAPKUPOBAHHBIM, @ YMEHBIIAIOIINIA — 0MmpuyameasHo-mapKuposarHsim. CIIoco6 MapKUPOBKY Ipe[-
crasiieH B Tabnuie 3.

Ta6mmua 3. Mapkuposxa kpumepuee UHmMeHCUBHOCMU Memagope!

ITonoXKUTeIbHO-MapKMPOBaHHbI KpuTepuii | MHTeHcndmxauys OTpHLIATEeTbHO-MapKMPOBAaHHbIN KPUTEPUit MuTeHcnbuKanys
Her ¢uxcannum M3 B ciioBape i Oukcanyst M3 B cioBape |

Hert paspbiBa JI3 ¢ MeTahoprueckuM UCTOUHUKOM i Pa3pbiB JI3 ¢ MeTahOprUeCKUM UCTOUHUKOM N
Hu3kast KOpITycHast 4aCTOTHOCTb i BbIcOKasi KOpITyCHasl YaCTOTHOCTh !
JyHaMUYIeCKMii KOHIIEITT ) CTaTUIHBIN KOHIIEITT |

HeTpynHo moragaThcsl, UTO HAMOOJIbIINIT YPOBEHb MHTEHCUMBHOCTH 3 MeTadopa MojyJaeT Mpy MoJIOKUTETbHOI
MapKMPOBKe BCeX YeTbIpex mo3unmii (Tabmuma 4).

Ta6nuua 4. Memadgops! ¢ uHOeKCOM UHMEHCUBHOCIMU 3

Kpurepwnit MapkupoBKa Unatencnduranys Nnpekc
1. | Her duxcauum M3 B ciioBape + i
2. | Hert paspbiBa JI3 ¢ MeTaopryecKumM UCTOUHUKOM + i 3
3. | Huskas 4aCTOTHOCTb + 1
4. | InHAMUYECKUIi KOHIIEITT + T

CroJia MOKHO OTHECTM TaKue IpuMepbl, Kak ambush, bury the hatchet, fall into line n gp.

Hanee maHHas MoJelb 6YIeT UCIOIb30BaThCsI B KAUECTBE OCHOBBI, M B CTyuae OTPUIATENIbHOM MapKUPOBKY Ka-
KOT0-JIM60 KPUTEPUSI OH OYAET OTMEUATHCS 3HAKOM «MUHYC».

MuHMMAaJIbHBI MHIOEKC MHTEeHCMBHOCTHU 1 mpucyxkmaetcss metadopaM MpM OTPUIATENTbHON MapKUPOBKE
TpexX KpuTepueB wiam pu yrpare cBsi3u JI3 ¢ metadopuueckum uctouyHmkom (Tabmuia 5).

Ta6muua 5. Memagopes! ¢ uHoeKcom uHmeHcusHocmu 1

Kpurtepnii MapkupoBKa Nurencudukanmsa Nupekc
1. Hert ¢ukcanum M3 B ciioBape - |
2. Her pa3spsiBa JI3 ¢ MmeTaopryecKuM MCTOUHMKOM +/- /111 1
3. Hwu3kast 9acTOTHOCTH - 1
4. JHAMMUYEeCKUii KOHILIEITT - 1

IIpuMepsl: weapon, enemy, target, drum up.

U HakoOHell, CpegHUIT YPOBEHb MHTEHCMBHOCTHU 2 TIPUCBauBaeTcs Metadopam ¢ MOJOXKUTENbHOM MapKUpPOB-
KO# OBYX MM TPeX MO3ULMIL. 30eCh ysKe BO3MOKHBI HIECTh Pa3JIMUYHBIX KOMOWHAIINIA, TpeacTaBIeHHbIE C COOTBET-
CTBYIOLIMMU NpuMepaMu U3 Kopmyca (Tabauia 6).

Ta6auua 6. Memagopst ¢ UHOEKCOM UHMEHCUBHOCMU 2

Kpurepun
1 2 3 4
Kom6unauus, N2 " IIpumepsl Hnnpekc
MS (metadopuue- DC (zuHaMUIecKuit
D (cnoBapb) . F (4acTOTHOCTB)
CKMI1 MICTOYHMK) KOHIIEIIT)
1 - + + retreat
2 + + - - soldier
3 - + + - lieutenant
2
4 + + + - foe
5 - + + + sabotage
6 + + - + -

Takum 06pa3oM, OUEeBNIHBIM HEAOCTaTKOM Hallleii METOAVKM Ha MEePBbIi B3I KaxeTcs crporas anbdepeH-
LMalus KOHLeNT-(GpeiiMoB 1 KOHLEMT-ClieHapyeB, Ie IepBble HUKOTAA He MOTrYT MMeTb MaKCUMasbHbIi YPOBEHD 3,
a rocjaeiHMe — MMHMMAJIbHBIN MHIEKC 1. OTHAKO COBepIIEHHO ITOHSTHO, YTO, Hanpumep, MmeTadopa attack, crapuias
KInile y)Xe BO MHOTMX TEKCTOBBIX >KaHpaX, HECMOTpPSI Ha CBOIO JVMHaMMWYeCKyl0 OpraHM3alyio, efBa U OKa3bIBaeT
CpeHEMHTEHCMBHOE BO3/eiiCTBME Ha PELUIIMEHTOB BCIEACTBUE CBOEI CTEPTOCTHU, UYTO MOATBEPKAAETCS ee KOHKOP-
nmaHcoM (194 859). laHHOe 06GCTOSITESILCTBO YUTEHO HaMM B PabOTe U HA3bIBAETCS KpdliHe 8bICOKOL VUTU KpatliHe HU3-
KOUl 4acmomHoCmeio JIEKCUUECKOV eIVHUIIbI, CIIOCOGHOM BIMSTh HAa MHTEHCUMBHOCTb Pa3sHBIX TUIIOB KOHIIEIITOB.
Tak, eci KOHIIENT-ClieHapuit 06J1alaeT OueHb BbICOKMM KOHKopaaHcoM (100 000 1 6osee), TO OH MHTEHCUBHO MPUPaB-
HUBAETCs] K KOHLIEMNT-bpeiiMy; ecin KOHIENT-(peiiM XapakTepu3yeTcsl OueHb HM3KMM KOHKopmaHcom (2000 u mMeHee),
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TO OH MHTEHCUMBHO TPUPABHMBAETCSI K KOHIIEIT-CIleHapui0. IMEHHO IMO3TOMY «CTaTuUuHbie» meTadopbl Cossacks
u cannon fodder, ¢ YacTOTHOCTBIO 941 1 277 COOTBETCTBEHHO, GYAYT YCIOBHO MapKMPOBaThCsl CIIOCOOOM, MpeCcTaB-
JIeHHbIM B Tabinuiie 4, a «IyMHaMu4HbIe» MeTadopsl war (350 816), campaign (169 761), fire (217 968) — crioco6om,
MokasaHHbIM B Ta6uie 5.

Ianee mepeiiieM K MHAEKCUPOBAHUIO CJIOTOB MeTadopuyeckoit momem ITPOTECT - arto BOIMHA B COOTBETCTBUMU
C OIMCAHHOI HaMM Tipotieaypoit (Tabmmiia 7), BHIUMCIISS COOTBETCTBYIOIINI €1 MHAEKC MHTeHCUBHOCTM 110 hopMyJIe:

_ (389%x1 +449%X2 + 42X3) _

MII 380 1,61.
Ta6muua 7. Hndexc unmencusHocmu modenu ITPOTECT — amo BOMHA
Uupekc Ciot Bcero

fight, attack, conflict, campaign, operate (operation), fire, defend (defence), drum up, shoot, win, beat, peace, war, target,
army, headquarters, weapon, gear, bullet, shield, wound, enemy, side (take sides), ally (alliance), squad, confront, front
battle, surround, occupy, march, battlefield, hero, forefront, invade, clash, bring down, besiege (siege), bomb, assault,
missile, firing line, launch, blow, resistance, seize, manoeuver, blockade, barricade, stand one’s ground, deploy, retreat,
soldier, victory, defeat, combat, barrage, deadlock, tactics, triumph, troops, surrender, hostage, ranks, armed (forces),
2. fleet, reinforcements, brigade, militant (militancy), mobilize, axe, spear, bolt, wield, pistol, hurl, ammunition, havoc, 449
casualty, bloodshed, slaughter, foe, fascism, nazi, castle, stronghold, sabotage, banner, parade, medal, lieutenant, Gen-
eral, pelt, catapult, yield, stand guard, antagonist, paramilitary, front line, beset, entrenched position, entrench, strife,
Hitler, attrition, muster, capitulate, boost morale, outgun, fortify, defuse, raid, under fire, breach, join forces

beleaguer, ambush, battleground onslaught, break through the line, bury the hatchet, throw the gauntlet, Irish Republi-
can Army (IRA, Ulster), hold the line, skirmish, internecine, swashbuckling, Gaddafi, vendetta, burn the bridge/stab the
horse/tear up (one’s) pardon, appease, incursion, Cossacks, cannon fodder, fall into line, Goebbels, battering ram, mine
fuehrer, bloodbath, run the gauntlet, magnanimous, give in

1. 389

42

B uTore MHAEKC MHTeHCUBHOCTM MeTadopudeckoii momenu ITPOTECT - sto BOMHA, KoHIenTyanusupylolei
nporecT maxtepoB 1984-1985 rr. B CMU Benuko6puranny, paBeH 1,61. MaTeMaTMYeCKy pe3ylIbTUPYIOIIEe 3HaUe-
HMe 6sKe K MHAEKCY CpefHell MHTeHCUBHOCTY, YTO MHIUIMPYET SMOLMOHAIBHYIO OKPAaLIeHHOCTb MeTadophbl BOVi-
HbI ¥ MOXXeT yKa3blBaTb Ha UAE0JIOTMYecKye MHTeHIIUY ee IpuMeHeHus. Kpome Toro, npuHuMasi BO BHMMaHMe BbI-
COKYIO PacIpoCTpPaHeHHOCTb MUIUTAPHBIX MeTadop B MPOTECTHOM HappaTuBe, MOXKHO CIesaTh BbIBOA, UTO COOT-
BeTCTBYIoIIAas MeTadopudeckast MOJIeb CTAHOBUTCSI MOIIHBIM ITepCYa3MBHBIM OPYKMEeM CTOPOHHMKOB TOCYZapCTBa
110 OKa3aHWI0 KOTHUTUBHO-PEUEBOTO BO3IEMCTBMS Ha PELMIIMEHTOB COOOIEHNS IS NeIeTMTUMU3AIUU TIPOTeCTa
Y IMCKpeaUTali ero yYacTHUKOB.

BakHO OTMeTUTb, UTO BBIIIEONMCAHHAS TIPOLeSypa UAeHTUGUKALMY MHTEHCUBHOCTY MeTadop TpebyeT naib-
Hejilreit ampobanyy Ha MHBIX KejicaX MeTagopuuecKoii KOHIENTYaau3auu MOJIUTUUECKOTO JUCKYPCa C LIebI0 BbI-
SIBJIEHMSI €e CUJIbHBIX U C/1a0bIX CTOPOH.

3akioueHue

Pesromupys ucciienoBanue, MOXKHO CAe1aTh CleLyloliye BbIBOJbI.

IOnst usydeHus: Metadopuyeckoii KOHIENTyaausauuy MeauaHappaThBa 3a6acTOBKM IraxTepoB 1984-1985 rr.
B Besimko6puTaHM 6bII0 OTOOPAHO MPUMEPHO TPUCTA MSTHAECSIT CTaTeil C paBHOMEPHON OUCTpUOYIMeil MX KOJIn-
4YecTBa 3a KaXKIblil KaJleHIapHBI Mecs1L, IPOTeCcTa.

ITpoBeeHHbII IUCKYPC-aHAIN3 CeIeKTUPOBAHHBIX MCTOYHUKOB MMOKAa3al, YTO MWINTapHble MeTadopbl SIBJISIOT-
Cs1 TOMUHUPYIOIIMM CPEACTBOM KOHIIENTYaau3ayuy KOHGIMKTA. B COBOKYITHOCTY OHM TeHEPUPYIOT 06BEMHYI0 Me-
tadopudeckyio mogens IIPOTECT - sto BOMHA, KOHCTUTYMPYeMYIO U3 BOCbMICOT BOCbMUAECSATU KOHLIENTya/lb-
HbIX MeTadop, Ccpey KOTOPBIX BBHIAEISIETCS CTO COPOK NIBa YHUKAIbHBIX MeTadOpUUYECKUX CJIOBOYIOTPe6IeHMsI,
YTO COCTaBJIsSIeT 60Jee MOMOBUHBI 06HAPY>KEHHBIX IIPUMEDPOB.

IleCKpUIITUBHBII aHAIN3 MIWIXTAPHOI MO/ CII0COOCTBOBAJ SKCIUIMKALMM ee (peiiMo-CIOTOBOM ¥ KOTHUTUB-
HOI1 opraHmsauuu. B coctaBe Mopesn BbiiesisieTCsl BOCEMHAIIATh Pa3HO0OPa3HbIX GpeitMoB, pacipenesieHue KOTo-
PBIX Ha SIAPO, GIVDKHIO ¥ NaabHIOW Tepudepuio B ee KOTHUTUBHOI OpTaHM3alMM JEeMOHCTPUPYET OCHOBHbIE
M BTOPOCTEIeHHbIe aKTyalIn3aToOpbl MUIUTAPHOrO foMeHa. Tak, ¢dpeiimbl Tnna «boeBble HeiicTBuUs», «CTagun KOH-
dukTa» u «BoeHHast opraHU3aInys ¥ COCTaB» COCTABJSIOT CEMaHTUYeCKoe SApo Momeny, a «Opyxue», «CTpaTerus
U TaKTHKa», «MecTO 60eBbIX HeiicTBUIT», «<BoeHHass MOe0NOoTUsI» U AP. OTXOAAT Ha nepudepuio, YTo CIoCo6CTBYET
YIIIy6JIEHUIO B MHTEPIIPETAIIMIO0 KOHIIETITOB B TPOTECTHOM AMCKypce 6puTaHckux CMU.

Kputuuecknit aHanus MoJeny Ho3BOAMI OLIeHUTb YPDOBEHD €e KOTHUTVBHO-PEeUeBOro BO3/eliCTBUS IOCPe CTBOM
KaybKynsanyuy Mmetadopuueckoro nugekca MIL. B pesynabTaTe 6bII0 YCTAaHOBIEHO, uTO Mofesb [TIPOTECT - 3To BOW-
HA xapakTepusyeTcsl CpeSJHMM YPOBHEM MHTEHCUMBHOCTM, YTO B COBOKYIIHOCTM C BBICOKOJ pacnpoCTpaHEHHOCTbIO
MeTadopsl BOMHBI B MMPOTECTHOM JUCKYypPCe MOKET YKa3bIBATh HAa POJb BOEHHOI MeTadophl Kak MIOe0JOTMIeCKOro
CpeJliCTBa B pPyKax roCyapCcTBa 0 AeleruTUMMU3alUM IPOTECTHOTO JBVKEHMSI.

Bosee Toro, fist BbrumciaeHust uHgekca MII aBTopbl pazpaboTainu cOGCTBEHHYI0 METOOUKY MHIEKCUPOBAHMS UH-
TEHCUBHOCTY MeTadop, 6a3MPyIOIIYIOCS Ha CMHTe3€e IIPeIIeCTBYIONIMX ITOAX0I0B K IIpobaeMe ¥ METOIOB aHAIM3a
MMelolerocsi Mmatepuasna. JJaHHasE MeTOAMKA 3VDKAETCS] Ha YeTbIpex KPUTepUsIX aHaau3a MHTeHCUBHOCTU MeTadop
Y TIpeAIionaraeT Ux TeCHYIO MHTEePaKLIMIO IJISI pacyeTa COOTBETCTBYIOLIEro MHAEKCa.
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IepcrieKTUBBI JAHHOTO MCCIeA0BAHNS TIPEICTAB/SIOTCS B JajabHeNIIeM IMaxXpOHMUecKOM U3yueHnn MeTahopu-
YeCKOi KOHILIENTyal3alMy MaCCOBbIX MOTUTUUYECKUX MPOTECTOB B GPUTAHCKOM MeaMaaMCKypce IJIst OTCAEKMBAHUS
3BOTIONMM MeTahOpUUeCKOro perepTyapa MM BBISBIEHUS YCTOWUMBBIX MeTadhOpUUYECKMUX MAaTTEPHOB B YCIOBUSIX
BBICOKOJ COLMA/IBHOI IMOISIpM3auuM U Ha (PoHe yBeJMUeHMs] Yuciia MPOTeCTOB B BenmkoOpuTaHuM B IOC/IeHEe
BpeMsi. [TOMMMO 3TOTO, MEePCIEKTUBHBIM IIPECTABISIOTCS Pa3BUTHE TTPOOIEMbI KOMMUECTBEHHO OlleHKM MeTado-
PUYHOCTY TOMUTUUYECKUX TEKCTOB M ampobamys MeTOAVKM MHAEKCMPOBAHMS MHTEHCUBHOCTM MeTadop Ha mare-
puane Apyrux KeicoB MeTaGopnueckoii KOHIEMTYaTU3aIMHU TOTUTUUECKOTO ANCKYPCa.
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